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Latha bha siud bha Ceiteag na suidhe 

aig a' choimpiutar sa chlasrum. 

Bha i a' deanamh dealbh taighe. 

Bha torr phoitean-peant air an sgrion. 

"Ni mi am mullach dearg," thuirt Ceiteag. 

Ach n uair a sheall i airson na 

poit deirg cha robh i ann. 

2 

An sin chaidh an sgrion dearg, gorm, 

an uair sin uaine, agus nochd aodann beag. 

"Halo, a Cheiteag," thuirt e. "Is mise Blip. 

Cuidichidh mi thu a' lorg na poit-pheant. 

Duin do shuilean agus tugainn comhla 

riumsa." 

Dhuin Ceiteag a suilean ... 
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"Cait a bheil mi?" dh'fhaighnich 

Ceiteag nuair a dh'fhosgail i a suilean. 

"Tha thu am broinn a' choimpiutair," 

arsa Blip. 

Bha Ceiteag a' f aicinn taigh. 

"Siud an taigh a bha san dealbh 

agamsa!" thuirt i. 

Beathaichean 

Siud ruith Bruis-pheant seachad. Bha i 

ard agus cool. Bha i a' cur da th uaine air 

a h-uile rud. 

"Carson a tha i a' deanamh siud?" 

dh'fhaighnich Ceiteag. 

"Airson gu bheil i f eargach gu bheil 

a' phoit-pheant dhearg air chall," arsa Blip. 

"Feumaidh sinn a lorg mus peant i sinne 

uaine cuideachd." 

Sheall Blip air sgrion a' choimpiutair agus 

phut e am putan, Dealbhan. 
5 
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Dh'fhosgail doras agus chaidh Ceiteag 

agus Blip a-steach. 

"Seo far a bheil a h-uile duine san 

storaidh agadsa a' f uireach," arsa Blip. 

"Tugainn, f aighnichidh sinn am f aca 

duine a' phoit-pheant dhearg a tha air 

chall." 
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An toiseach choinnich 

iad Na Tri Gob hair 

Ghreannach. 

Bha spotagan peant 

uaine an si ud 's an 

seo orra. 

An uair sin choinnich 

iad An Gille Bonnaich. 

~ ,_,--'"'.} Bha spotagan peant 

uaine an siud 's an 

seo airsan. 

An uair sin choinnich iad 

Nighean Bheag na Luatha 

agus bha spotagan peant 

uaine an siud 's an seo 

air a dreasa . 

Ach cha robh duine dhiubh sin air 

a' phoit-pheant a bha air chall fhaicinn. 
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"Tugainn," arsa Blip. 

"Feumaidh sinn cumail oirnn ga lorg. 

Chaidh iad a shealltainn dhan choille. 
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Cha b' fhada gus an do rainig iad taigh beag. 

Bha nighean bheag agus a seanmhair 

a-muigh ri taobh an taighe. 

"Seall," arsa Ceiteag. '"S e Nighean Bheag 

a' Chota Dheirg a th' ann." 

Bha an nighean bheag a' fosgladh preasant. 

'S e taigh-dhoileagan a bha ann ... agus 

's e dath DEARG a bha air. 
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Dh'iarr Nighean Bheag a' Chota Dheirg 

air Ceiteag agus Blip tighinn a-steach 

gu teatha ... 

... agus an sin air a' bhord bha 

a' phoit-pheant mhor dhearg. 

"Siud a' phoit-pheant a bha a dhith!" 

arsa Ceiteag. "Tha sinn air a bhith ga lorg 

SQ h-uile aite." "O, tha mi duilich," ( 

arsa Granaidh. 

"Thug mise learn i gus am pean tainn an 

taigh-dhoileagan. 'S toil le Nighean Bheag 

a' Chota Dheirg an dath dearg." 
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"Bheir sinne leinn a' phoit-pheant air ais," 

arsa Ceiteag agus Blip. 

Mar sin, chuir Granaidh a' phoit-pheant 

ann am basgaid agus smeid i riutha. 

"Bithibh air ur f aiceall on mhadadh­

allaidh," dh'eigh i. 

12 

Ruith Ceiteag agus Blip air ais tron 

choille agus thug iad a' phoit-pheant 

dhearg air ais do Bhruis-pheant. 

"Nis feuch an sguir thu a pheantadh 

spotagan air a h-uile rud," arsa Blip. 

"Agus f eumaidh mise an taigh agam fhin 

a pheantadh a-nis," arsa Ceiteag. 
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Sa mhionaid sin, thionndaidh a h-uile 

rud dearg, gorm agus an uair sin uaine. 

Ann an diog bha Ceiteag air ais sa 

chlasrum agus i a' cluinntinn a' chluig 

airson am dol dhachaigh. 

14 

Thainig a' Bh.ph. Mhoireastan a-nall 

chun a' choimpiutair. 

"'S e dealbh math tha sin," thuirt i. 

"Ach feumaidh tu an coimpiutar a chur 

dheth a-nis. Tha thid agad a dhol 

dhachaigh." 
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Thug Ceiteag suil eile air an dealbh aice . 

Bha cuideigin a' peantadh mullach an 

taighe. 

16 
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